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ROYAUME DE BELGIQUE.
-------------------

KONINKRIJK BELGIE.
-----------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT.
----------------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.
----------------------------

Le CONSEIL D’ETAT, sec-
tion de législation, deuxième
chambre, saisi par le Vice-
Premier Ministre et Ministre
de la Justice et des Affaires
économiques, le 30 septembre
1993, d’une demande d’avis sur
un projet d’arrêté royal "mo-
difiant l’arrêté royal du
21 mai 1965 portant règlement
général des établissements
pénitentiaires", a donné le
13 octobre 1993 l’avis sui-
vant :

De RAAD VAN STATE, afde-
ling wetgeving, tweede kamer,
op 30 september 1993 door
de Vice-Eerste Minister en
Minister van Justitie en Eco-
nomische Zaken verzocht hem
van advies te dienen over een
ontwerp van koninklijk besluit
"tot wijziging van het konin-
klijk besluit van 21 mei 1965
houdende algemeen reglement
van de strafinrichtingen",
heeft op 13 oktober 1993 het
volgend advies gegeven :
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Examen du projet .

Dispositif .

Article 1er .

L’article 5bis en projet serait mieux rédigé comme

suit :

"Art. 5bis . Toute personne pénétrant dans l’enceinte d’un

établissement est tenue de passer sous un portique détecteur

de métaux et de se soumettre aux autres moyens de contrôle

nécessaires à la sécurité, à l’exception de ceux portant

atteinte à la pudeur".

-----------------------------------------------------------

Onderzoek van het ontwerp .

Bepalend gedeelte .

Artikel 1 .

Het zou beter zijn het ontworpen artikel 5bis te

stellen als volgt :

"Art. 5bis . Ieder die de omheining van een strafinrichting

binnenkomt, moet door een metaaldetectieportiek gaan en de

andere voor de veiligheid vereiste controlemiddelen onder-

gaan, met uitzondering van die welke het schaamtegevoel

kwetsen".

------------
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit

Messieurs : J.-J. STRYCKMANS,
de Heren :

président de chambre,
kamervoorzitter,

Y. BOUCQUEY,
Y. KREINS,

conseillers d’Etat,
staatsraden,

F. DELPEREE,

J. van COMPERNOLLE,

assesseurs de la
section de législation,
assessoren van de
afdeling wetgeving,

Madame : J. GIELISSEN,
Mevrouw :

greffier,
griffier.

La concordance entre la version
française et la version néerlandai-
se a été vérifiée sous le contrôle
de M. J.-J. STRYCKMANS.

Le rapport a été présenté par
M. C. MENDIAUX, premier auditeur.
La note du Bureau de coordination
a été rédigée et exposée par
M. R. QUINTIN, référendaire ad-
joint.

De overeenstemming tussen de
Franse en de Nederlandse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. J.-J. STRYCKMANS.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. C. MENDIAUX, eerste
auditeur. De nota van het
Coördinatiebureau werd opge-
steld en toegelicht door de
H. R. QUINTIN, adjunct-referen-
daris.

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, LE PRESIDENT - DE VOORZITTER,

J. GIELISSEN. J.-J. STRYCKMANS.


